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PUXTE:

Her giqas ingiliz & Kurmanci di heman malbata zimén de cf bigirin i di saxén cuda
de ne, hevpari (G cudahi di navbera her du zimanan de hene. Gava xwendevanek ji
van zimanan yeki hin dibe hevpari tegez hinb(né hésantir ( cudahi ji dijwartir dike,
ev jiji ber heblna hevpari ( cudahiyan, bi awayeki normal dibe sedema tevliheviya
mijaran. Armanca me di vé gotaré de bi berawirdkirina demén Tngilizi & Kurmanci,
tespitkirina hevpari (0 cudahiyan e. Bi nérina zimanzaniyé, ev mijar di her du zimanan
de bi awayén cuda dikare bén nirxandin.

Di destpéka gotaré de, pénasekirina tégehén berawirdkiriné heye. U pey re ji
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diroka xebatén berawirdkiri yén ingilizi @
Kurdi-Kurmanci tén vegotin. Berawirdkirin
wé di asta hevoksazi (sentaks) ( di bikaranina
deman (semantics) de be. Di seri de, hevokén
hevpar dé bén hilbijartin O berawirdkirin. Ar-
manc bidestxistin ( ditina hevparf (i cudahiyan
e. Mirov dikare bibéje weki metodé wé saye-
sandin, berawirdkirin, sirovekirin G texminkirin
bén bikaranin. Digel zaravayé Kurmanci hatibe
xebitin ji, minakén Sorani, devokén Kurmanci
yén bi cudahiyé ku me bidestxistine ji hatine
dayin. Digel formulén demsaziyé di her du zima-
nan de, bikaranina deman ji hatine dayin da ku
mirov bikare bi awayeki vekiri forman bibine G
bide berhev. Di dawiyé de minakén bikaraniné
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hatine dayin O cudahiyén her du zimanan hatine derbkirin O bi minakan ji rewsa
wan bi awayeki zelal hatiye dayin.

Weke pirsgirékek mirov dikare bibéje ku tuneblina xebatén bi vi rengi G sekli teqez
pirsgirékén metodé derxist holg, I ji aliyeki din ve ji ev bl sedema nerineke resen
G pésane. Di encama gotaré de ji encamén li gori bikaranin, hevoksazi, demsazi G
ré G rebazén her du zimanan hatin derxistin.

Béjeyén sereke: ingilizi, Kurdi, dem, berawirdkirin, zimané armanc, Kurmanci.

ABSTRACT:

Our objective in this paper is to compare and contrast the English and Kurdish-
Kurmaniji verb tenses. Though both languages are in the same language family, the
similiarities and the differences between them do exist. When a learner initiates
learning one of the languages mentioned above, with no doubt, the similarities
facilitates the learning, whereas the differences complicate the learning period
and the process.

The paper starts with the definition of the concepts related to the comparative and
contrastive studies. It then goes on to discuss the history of the comparative and
contrastive studies in English and Kurdish studies. The comparison will be imple-
mented in terms of syntax and the usage of the tenses. First, the common samples
will be chosen and be compared. It can be said that as a method definition, com-
parison, evaluation and guess stages will be used. Even though Kurmanci dialect
has been used, examples obtained from Sorani and other Kurmaniji dialects have
also been dealt with. The formulas for forming the verb tenses, the usage of the
tenses have also been drawn so that the readers can see the usage of the tense in
a clear way. Then the samples for each usage have been presented to emphasize
and show it clearly.

Having no former studies of this nature has brought about some problems in terms of
methodology, however it gave rise to an original and a free approach to carry out.
In the result part of the article, the results obtained through the usage of the ten-
ses, syntax, sentence syntax and the approach to both languages are of utmost
significance.

Keywords: English, Kurdish, comparison, tense usage, target language.

1. DESTPEK

A

Gelek niqas di zimanén cuda de li ser peyvén “comparative” i “contrastive’@
hene. Di kar @ xebatén li ser van peyvan ve wateyén cuda tén nirxandin. Bi peyva
“comparative” é wateya hevpariyé 1 bi peyva “contrastive’® wateya cudahiyé té
qgestkirin. Peyva “comparative” di Almani de “Komparativ” @ “contrastive” ji weki
“Kontrastiv” té bikaranin. Héj ji ev rews di hin zimanan de ne weki hev in, yan jili

gori dem 1 nirxandinan té guherandin. Bo nimtine, di zimané Tirki de bi gelemperi
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peyva “karsilastirmali” hatiye bikaranin, herwiha peyva “karsitsal” an “karsitsal
dilbilim” di van salén dawi de hatine afirandin @ bikaranin. Di zimané Kurdi -
Kurmanci de bi gelemperi peyva “berawirdkirin’e, ku ev peyv ji ji zaraveya Sorani
hatiye girtin @ roj bi roj di nav civaké de cihé xwe ji girtiye. Lé peyvén weki “dan
ber hev” @ “riberi hev kirin™ ji bona hevpariyé @t “hevberane” yan ji “hevberki” ji
ji bona cudahiyé mirov dikare bibine @ bibihise. Lé di van peyvan de mirov weki
wateya peyva “‘comparative’® hevpari difikire. Wek pesniyaza Tahirhan Aydin mi-
rov dikare bi pésgira “dij’é peyvek ni1 ava bike, bo nimine “dij-berhevdané” yan ji
dij-berhev(k)i” yé bi kar bine. Sami Tan di gotareke Zendé de peyva “hevrtkiriné”
ji bi kar tine (Tan, 2013: 96). Weki ku diyar e, ji bo peyva “hevrakiriné” mirov di-
kare bibéje ev ji bona nisankirina hevpariyé ye. Lé em ¢é di vé xebata xwe de peyva
“berawirdkiriné” ji ber ku di nav xebatan de bi awayeke gelemperi cihé xwe girtiyé
11 ji bona cudahiyan ji peyva “diberheviyé” bi kar binin.

Ji bona pirsa “¢ima ziman disibin hev?” bersiva Alexandra Y. Aikhenvald wiha
ye, ziman di kategori, hevok @i di waré wateyan de dikarin bisibin hev. Kategori dibe
ku bisibin hev ji ber ku ew gerdtini ne - bo nimine her ziman bi awayeki xwediyé
qalibén pirsan an ji qalibén fermani ne (Aikhenvald, 2006: 1). Ji ber sibandina
wergeré ya mirovan, di hinbtina zimén de yan ji di hizirkirina zimén de ji mirov
nikarin xwe ji bandora nérina zimanan xelas bikin. Bi rasti ev rews ji zehf normal
e, ji ber ku insan herdem di nav légerina réya hésankirina tistan de ne.

Dema mirov zimaneki hin dibe, bé hemdé xwe 1 bi nezanibtin zimané ku hin
dibe dide ber zimané ku dizane. Bi awayeki mirov dixwaze zimané armanc (zimané
ku hin dibe) hésantir bike yan ji hewl dide ku tékeve nav légerineké ku bikaribe
péywendiyeke di navbera tistén nt @ yén beré derbixe holé. Lewra xebatén bera-
wirdkirin @ dijberhevkiriné bi awayek bé hismendi pir téne bikaranin. Gelo xebatén
berawirdkiriné ¢i ne? Xebatén Berawirdkirin @t Dijberhevkiriné (XBD) bi awayeki
sistematik berhevdana du yan ji zédetir zimanan e, ev ji bi armanca sayesandina
hevpari @t cudahiya wan e (Johansson, 2008: 9). Herwiha armanca xebaté bi taybeti
bidestxistina cudahiyan e (Aitchison, 1992: 142).

Lewra di berhevdana zimanan de wé teqez di encaman de mirov li ser tistén
hevpar @ cuda bisekine. Gelek mirovan ev rébaz ji bona hinbtin @ hinkiriné bi kar
anine. Sedema ku Robert Lado dest bi xebatén berhevdané kiriye ev btiye ku, ew
hewcedaré amadekirina materyalén hinkirina zimén baye. Lado dibéje ku: “Li gori
me, ku xwendekarek bi ziman re tékeve nav tékiliyé, wé hin tistan hésan i rehet, hin
tistan ji zehmet bibine. Tistén ku disibihin zimané wi/é yé zikmaki wé hésan 1 rehet
bin, yén ku nesibihin ji wé zehmet bin. Lewra mamosteya/é ku berhevdana zimané
zikmaki dike wé pirsgirékén wan bizanibe i derseke ¢étir bide.” (Lado, 1957: 2).
Xebatén berhevdané ji aliyé Lado ve di salén 1950iyan de di pirtika bi navé “Lin-
guistics across Cultures (Di Nav Candan de Zimannasi)” dest pé dike. Armanca
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wi ew e ku bi saya berhevdan @ dijberhvekiriné hinbtina zimén hésantir bike. Bi
gelemperi hem hevpari hem ji cudahi tén analizkirin @ kirpandin (emphasis) bi
pirani li ser cudahiyan e ku ew weki sedema tékilikirina neyini (transfera neyini,
gewt bikaranina qalibén ji zimané zikmaki di zimané duduyan de) tén ditin (Buss-
man, 2006: 250). Mamosteyé wi ku di zaningeha Michigané de dixebite vé rewsé
wiha bilév dike: “Materyalén heri kérhati ew in ku li ser zimané armanc bi awayeki
zanisti ne ti bi awayeki baldari bi sayesandineke hevaheng i bi zimané zikmaki divé
bén berhevdayin” (Fries, 1957:1). Herwiha berawirdkirin @ dijberhevkirin (XBD)
ji bi gelemperi di xebatén gramer, ferheng @ fonetiké de ¢é dibe.

Ji ber ku hemti mirov bi sekleki @1 bi rengeki cuda difikirin, his dikin @ hizir
dikin, rewsa bandora navbori bi awayeke cuda rtt dide. Herwiha tecrtibe, serbori
i pasxanén mirovan ji ne wekhev in, lewra berawirdkirina mirovan ji ne wekhev
in. Herkes tistan li gori xwe, li gori nerinén xwe divegirine, sirove @ analiz dike.
Tesnifkirina zimanan girédayi kriterén ku em ¢& hilbijérin tén guhartin - fonolojik,
sintektik, morfolojik ¢t hwd. (Corder, 1983: 227). Berawirdkirina deng, peyv @
sistemén rézimani ya zimané zikmaki G zimané armanc bi awayeki sistematik - bi
niyeta ditin G nisandana cudahiyén giring (Task, 2007: 21) ji di heman neriné de
ye, ji ber ku divé bi réyeké bé kategorizekirin.

Sedema derketina XBDé li gori iddiaya gelek kesan ew e ku ziman gis ji heman
koké (rayé) derketine G ev ji bliye sedema kar i xebatén wan (Yule, 1996: 213). Dibe
ku mirov her tim di nav tevgera régerin @ réditinek hésankirina hinbtina peyvén
zimané armanc de be.

Gelek xebatén berawirdi li deverén cuda hatine kirin. Li Hindistané ji aliyé
Panini ve bi navé “Astadhayayi” (Hest Pirtiik), bi zimané Sanskriti, di salén 600 -
300 BZ hatiye nivisin @ ev pirttik di nav xebatén zimané Hind-Ewropi de yekem
xebata zanisti ye (Lepschy, 1996:61). Ev xebat li ser rézimané ye 11 tené bi avakirina
rézimana Hind-Ewropi nemaye di heman demé de li Ewropa pisti 2300 salan ji
zimannasiya modern ava kiriye 1 ji bona destpékirina zimannasiya berawirdkiri
diroki ji pistgiri daye (Fischer, 1999: 142). Bi gelemperi té zanin ku li Yewnenistané
bandora Plato @i Aristo li ser zimannasiyé, li Romayé bandora déré, li welatén ere-
ban bandora Qurana piroz, li Ciné bandora nivisa Ciné gelek derfetén nt dane @
zimannasi ji bi awayeki berawirdkiri pésve ¢tiye.

Zimannas herdem bi berawirdkirina zimanan re eleqedar btin G xebatén péseng
i ewil di sedsala nozdehande derketine holé (Carl, 1981: 3). Rézimana zimaneki ji
ber xwe nayé avakirin. Ji bo amadekirina rézimanan xebatén ku li ser zimanén din
hatine kirin bivé nevé weki model tén pejirandin. Kurmanci ji di vi wari de ne bi
tené ye (Aydogan, 2013: 49). Celadet E. Bedirxan dema ku pirtiika xwe nivisand, ew
ji di hin tigtan de ket bin bandora zimanén din bi taybeti ji Fransi. Di zimané Ingilizi
0 Almani de herfa seri ya navé neteweyan bi herfén mezin (girdek) tén nivisin, 1é

Jimar 5+Sal 32016 85



KADEMi  Nesim SONMEZ-Resul GEYiK

di Fransi de navé neteweyan bi herfén bi¢tik (htirdek) tén nivisin. Her kes li ser vé
rewsé hemfikir e ku ev taybetmendi ji zimané Fransi hatiye girtin. Ji ber ku Kurmanci
di bin bandora sé zimanén berbelav de maye 1 wek zimané perwerdehiyé derfetek
neditiye, gelek normal e ku kesén ku li ser zimén dixebitin di bin bandora zimanén
ku dizanin mina Tirki, Erebi, Farsi yan ji zimanén weki din de biminin.

Xebatén li ser berawirdkirin ¢ dijberhevkirina demén zimanén Ingilizi &
Kurmanci bi awayeki akademik li gori légerinén interneté ¢ xebatén ku tén zanin
rasterast tune ye, xebatén di pirtikén rézimané de teqez hene, weki Tackston, Soane,
Joyce Blau, Baran Rizgar &t hwd. Lé xebatén berawirdkirin @ dijberheviring, li ser
hémanén din hene. Di pévekén pirtiikan da cihé referansan de ji hin ¢avkani weki
gotar an ji tezén nehatine wesandin hene 1¢ ji ber ku em nikarin bigihijine wan, em
é cih nedin wan xebatén navbori. Li welatén din berawirdkirin i dijberhevkirina
zimanan, bi texmini di salén 1950yan de bi taybeti ji Robert Lado stin de bi awayeki
zimanzaniya moderni, dest pé kirine @ hé ji didomin, 1é xebatén ji bona zimané
Sanskiriti, Almani, Zimanén Sikandinav di sedsalén 17 an ji 18an dest pé dikin ¢ ew
ji . Ev xebat li gori demé pir derengmayi ye. Lé ji ber ku ev ji ji bona zimannasiyé
tisteki jéneger e, xebatén wisa @ yén hurgilitir péwist in.

Xebata Runak Nashaat Assi (2015) bi navé “A comparative / contrastive study
of subject-Verb concord in standard English and Kurdish” 1i ser hevpari @ cudahiya
lihevhatina (ahenga) bikér (kirde) i lékeré (subject - verb) di her du zimanan de ye.
Assi di xebata xwe de li ser hémanén rézimané, tégehan G ahengé disekine. Gotar ji
¢ar began pék té: Besa ewil destpék (danasin) e, ya duduyan ahenga zimané Ingilizi,
ya siséyan ahenga zimané Kurdi ye @ ya dawi ji berawirdkirin @ dijberhevkirina
her du zimanan @ encamén ku bidest ketine ne. Encam bi rengeké senifandi ye.
Herwiha di dawiya gotaré de pévekek li ser sembolén fonemik di derheqé zimané
Kurmanci de heye.

Xebata Hadis Parsa (2015) bi navé “the contrastive analysis of English and Kur-
dish intonation patterns and its effect on Kurdish-speaking students” li ser seklé
intonasyona Ingilizi & Kurdi (Sorani) & cawa bandoré li ser xwendekarén Kurdiaxév
dike dinirxine. Parsa ji bona xebata xwe gelek deng qeyd kirine @ seklén wan bi
frekansan dane. Ev frekans weki metod hatiye sirovekirin. Di encamé de ji hevpariya
Ingilizi & Kurmanci sirove kiriye.

Xebateke tezé ku berfireh e ya Saza Ahmed Fakhry Boskanyi (2001) ye. Navé vé
xebata tezé “A Contrastive Analysis of Agreement in Standard English and Standard
Kurdish” e. Xebaté gelek sernavén giring i sereke di her du zimanan de berhev ki-
riye. Boskany di xebata xwe de, di hem binbesan de, hevokan li gori sentaksé dide
berhev. Pirbtina minak 0 referansan ji balé diksine.
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2. METODA BERAWIRDKIRIN U DIJBERHEVKIRINA DEMEN INGILIZi U
KURMANCI

Ji ber ku Kurmanci @ Ingilizi di heman malbata zimén de ne, mirov nikaré bibéje
her tist teqez disibin hev an ji bi tevayi ji hev cuda ne. Hevpari @t cudahi dibe ku di
her ast @ cihi de hebe, bo nimine di asta rézimang, ferhengé yan ji di fonetiké de
be. Em é di vé xebaté de hevokén demén Ingilizi &t Kurmanci bidin berhev. Rébaza
ku em & bi kar binin wé berawirdkirin @ dijberhevkirina hevokan be. Ew ji dé tené
ne ji cavkaniyeké 1¢, ji pirttikén cuda, carinan ji xebatén beré ku li ser zimén hatine
kirin, carinan ji minakén ku me di pévajoya perwerdehiya zimén de bi dest xistine
0 kém caran ji ji 1égerinén interneté be. Bi gelemperi di van xebatan de ¢ar gavén
bingehin weki sayesandin, birézxistin, berawirdkirin-dijberhevkirin (dijberawird-
kirin) G texmin kirin tén bikaranin. Vahid Aryadoust van gavan di gotara xwe de
wiha sirove dike (Aryadoust, 2015: 5):

Sayesandin: Ev gav bi gelemperi pésiya ku mirov tistén ku dé bén berawird-
kirin, bén péskeskirin @ sayesandiné de bi kar tine da ku mirov bi kari be
wan hémanan ji hev cihé bike & cudahiya wan bizanibe,

Birézxistin: Di vé asté de mirov biryara tistén ku dé bén berawirdkirin dide.
Bi awayeki rézkirin e.

Berawirdkirin @ dijberhevkirin: Cihé berawirdkirin @ dijberhevkirina
hevpari G cudahiyén rast ev der e. Bi gava duduyan re tekili té dayin.

Texminkirin: Pisti berawirdkiriné wé texminkirina hin hémanén sentaksi,
morfolojik G semantiki hésantir be.

Me ji rébazek wek bisibihe vé rébazé bi karani. Me nézikatiyén minakdayin,
sirove, berawirdkirin-dijberhevkirin 1i texminkiriné bi kar anin. Sirovekirin
berawirdkirin-dijberhevkirin bi gelemperi bi hev re wé bén kirin. Asta texminkiriné
asteki zehf zehmet e, ¢ima ku mirov nikare di heman demé de hemt guherinen
zimén bi awayeki rast G demdiréj kontrol bike yan ji jé haydar be. Carinan ji mirov
bé hemd peyvén zimanén din bi kar tine.

Minak:

i. Jiber bayé diretrite ( Heréma Mérdiné)

Peyva “diretrite” di eslé xwe de peyveke herémi (Li Elihé @i hin deverén Mérdine)
ye, 1é ji ber ku gelé Kurmanciaxév gelek caran vé peyvé dibihisin, gelek kes bé
zanebiin vé peyvé bi kar tinin.

ii. Roja cimhé, em é herin Wané (Nav¢eya Tetwané)
Peyva “cimhé” ji di eslé xwe de peyveke Erebi ye. Lé deyngirtina peyvan (bor-

rowing) ji zimaneki bo zimaneki din gelek caran pék té &t di nav hem zimanan
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de ji ev tist pék té. Bi gelemperi peyvén teknolojik @ teknik pir tén afirandin @
deyngirtin.

iii. Ev tist xesa min dice (Navgeya Farqiné)

Ev biwéja “xwesa min/keseki ¢G” ji mentiqa Tirki hatiye stendin. Wergera wi ji

di kurmanciya resen, zelal an ji péti de peyva “kefa te hat” an ji “kefa keseki 1&

hat” té bikaranin.

Ji bona bidestxistina hevpari yan ji cudahiyé Yarmohammadi wiha dibéje:
“Pisporén xebatén berawirdkirin/dijberhevdané hevpariyé di bin péng xalan de bi-
hev dane, ev ji wiha ne:

1) Wate,

2) Form (avasazi; structure),

3) Fonksiyon (function)

4) Rézikén pévajoyé (rule or process) il

5) Taybetmendiyén pexsani il vegotiné (textual or discoursal features). (Yarmoham-

madi, 2002; 3).

Mirov dikare li ser van xalén ku hatine nisandan xebata xwe ya berawirdki-
rin/ dijberhevkirin li gori daxwaz an ji hewcebtiné bibine. Analiza berawirdkirina
sentaktik di nav xwe de her sé rézikén jérin dihevine:

a) Hevoksazi di her zimani de gawa ye?
b) Birézén cuda ¢i guhartina peyvan derdikeve?
c) Cipeyvén cudahiyé tén ba hev i nayén ba hev? (Nasr, 1983; 129).

Di vé xebaté de, demén xwer( hatin hilbijartin. Wé dem di her di zimanan de
li gori dt zimanan bén sayesandin, birézxistin . bén berawirdkirin G dijberhevkirin.
Li ciyén péwist ji dé, texminkirin bi kar bé. Di vé xebaté de formén bilani, xwesteki,
fermani, merci nehatine sirovekirin.

Pergala lékeren Ingilizi, bi formén bori ¢ niha ye (Corder, 1983; 234). Pergala
Kurmanci ji bi heman sekli ye. Di Kurmanci de, rader qertafa —(i)n e (Bilbil G Baran,
2008: 65). Yani gertafa raderé bi (in)é té nivisin. Qertafa raderé té dawiya lékeré.
Léker bi vé qertafé nav digire. Gava léker té kisandin gertafén deman @ kesan digirin
(Tas, 2011: 7). Raderén Kurdi ji aliyé zayendé ve mé ne (Tan, 2010: 52).

Lékerén Ingilizi bi radera “to”yé yén Kurmanci ji bi “in" tén avakirin. Lékerén
Kurmanci dikarin xwer(i yan pékhati bin (Bedirxan @ Lescot, 2012: 119). Celadet
bi awayé jér minakan dide:
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Lékerén Kurdi dikarin bibin xweri yan ji pékhati.

Lékerén xwer(:

Hat-in Xist-in Xwar-in
Lékerén pékhati (daristi)

Dabhatin (da-hatin) Vexwarin (ve-xwarin)

Bedirxan dibéje ku “Ji bili lékerén xwerii 1 pékhati, lékerén biwéji ji ji aliyé
Kurdan tén bi kar anin’.

Minak:

Li hev hatin Té deréxistin Bi 1év kirin

Kadri Yildirim lékeran ji aliyé binyadé ve di bin sé besan de pénase dike: xweri,
darijti 0 hevedudani (Yildirim, 2012: 81).

a) Xweri: ajotin, alastin, axifin
b) Darijti: ¢ékirin, daketin

c) Hevedudani: deng-dan, soli-btn, sar-btin

3. LEKERA BUNE

Lékera btiné di Kurmanci de behsa rews 11 halé niha dike @ ev héj ji didome.
Behrooz Shojai lékera btiné di bin navé kopulayé de wiha pénase dike:

“Risteyén bi kopula di héla semantiki de rewsén domdar yan kati temsil dikin.
Subjekta verbén kopular yan rola semantik a pasyenté dibinin yan wergiré rewseké
ne. Herwiha, dupayé baré ferhengi-wateyi ya predikasyoné ne bi verba kopular bixwe,
lé bi predikata verbal - ku yan rengdér (yan fraza rengdéri) yan ji navdér (yan fraza
navdéri) e - dihéte hilgirtin.” (Behrooz Shojai 2014: 1) Weki:

Predikata navdéri (fraza navdéri): Ew mamosteyek e tenbel e.

Predikata rengdéri (fraza rengdéri): Ew pir jir e.

Bikaranina lékera biiné di Kurmanci @ di Ingilizi de wiha ye:

Ingilizi Kurmanci
Navdér Ez mamoste me. I am a teacher.
Réngdér Ez ciwan im. I am young.
Dagek Ez li male me. I am at home.

A DA A

Dema em “lékera biin™é (i “to be’ya Ingilizi didin berhev, qertafén kesane (-im /
me, i/ yi...hwd) di Kurmanci de herdem li dawiya hevoké @ gertafén Ingilizi (am, is,
are) ji pisti bikéré tén bikaranin. Minakén lékera biné di Kurmanci de, weki té ditin,
li gori herfa dengdér an ji nedengdéra dawi ya navdér an ji rengdéré diyar dibe.
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Hevoksaziya Kurmanci @ ya Sorani ji wekhev in, di hevoké wiha ye:
Bikér + navdér + lékera biiné
Réngdér
Di Sorani de hin tist di pévajoya cigirtina zimén de, hin tist li gori Kurmanci
guherine, 1é hin avasaziyén bingehin weki bikaranina lékera btiné weki hev in @
nehatine guhartin.

Minak (Soane, 1919: 26):

{Dinya sar a {Baf._ihﬁ diter a

{The weather cold is Baghdad far s
{Tu goj i {Hawin T Sulaimani feniik 2
Thou a fool art {The sunmer of Sulaimania cool is
{Min Kurd im {Ronﬁ ista pashimin en

1 Kurd am The Turks now regretful are

Minak (Yildirim, Sorani Ogretmeni, 2014: 17, 37, 167)
Mirovi zana behéz i.

Kame ciwan e?

Xwos hal im.

Weki di minakén jorin de diyar e, 1ékera biiné, weki Kurmanci, an té dawiya
hevoké yan ji té pey rengdér an ji navdére. Di minakan de “-1’, “-¢” & “-im” hatiye
pey rengdér i navdéran.

Ev hevoksazi (sentaks) di Ingilizi de ne wek Kurmanci ne ji wek Sorani ye.

Ingiliz Kurmanci

Bikér + lékera btiné + Navdér  (She is here) (Ez ciwan im)
Réngdér (She is angry) (Ez li male me)
Dagek (We are from Mardin) (Ez xwendekar im)

4. DEM

4.1. Simple Present Tense &t Dema Fireh

Present Tense Dema Niha

I read the book Ez pirttiké dixwinim

You read the book Tu pirttké dixwini

S/he reads the book Ew pirttiké dixwine

We read the book Em pirttiké dixwinin

You read the book Han pirtiké dixwinin

They read the book Ew pirttiké dixwinin
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0 b

Di Ingilizi de

Bikér + léker + pévek

I/you/ we/ they

He / she /it

Kesé séyemin di zimané Ingilizi de bi herfa “-s’yé ditewe. Ev cudahiya lézedekirina

s”yé tené di hevokén eréni de pék té. Di formén neyini (neréni) @i pirsan de ev rews

»__A

tune ye. Hevokén neyini (neréni) @ pirsan de léker weki hev in yani herfa “s”yé 1é

zéde nabe.

Di Kurmanci de

Bikér + bireser + lékera biné

Bikér (cinavk) Qertafa D.Niha Rayek Qertafa kesane

Ez im (dikevim)
kev

Tu i (dikevi)

di

Ew e (dikeve)
Li gori lékeré diguhere

Em/HGn/ Ew in (dikevin)

Ev rews di Kurmanci de bi tevahi ji Ingilizi cudatir e, ji ber ku qertafén kesane

« . » @€ A» o« » . A

—im’, -17, “-e”, “in’é digirin. Bikérén “em”, “htin” G “ew” ji bi heman qertafé
ditewin. Yani ji bo hemti bikéran léker diguhere. Gava mirov wan dide berheyv, bi
awayeki zelal xuyaye ku rewsa lékeran di her di zimanan de ne weki hev in.

Bikaranina dema fireh hem di Ingilizi hem ji di Kurmanci de ji aliyé wateyé
wexté bori, niha G béyé di nav xwe de dihewine. Ev bikaranin:

a) Buyerén ku dubare dibin

b) Rastiyén dinyayé  tistén gelemperi

¢) Elimandinén insanan

d) Bernameyén ku di demeki néz de wé pék bén (bi bikaranina hokerén demé)
e) Di gotinén pésiyan de

f) Di neqlkirin @ behskirina film, sano @ pirttikan de

g) Serekeyén rojnameyan de

té bikaranin.
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Minak

a) Sevin her sibe sir vedixwe.

b) Av di 100 dereceyi de dikele.
Dinya 24 seet bénavber li dora xwe digere.

c) Ew kesek pir sekan e, riyé (mehdé) xwe bi keseki re tirs nake.
Jiyan her sev sé seetan pirtiikan dixwine, G dereng radikeve.

d) Ew derin betlaneyé — Ew hersal derin betlaneyé —Ew é vé havina pesiya me herin
betlaneyé.

e) Meér bi navé xwe, teyr bi refé xwe, birtisk bi zeriya xwe, sér bi lepé xwe, zilam bi
ciraniya xwe li dinyayé diminin.

f) Di¢iroka Mem @ Ziné de, Beko her tim hewl dide ku navbera wan xera bike @
wan ji hev veqetine.

g) Li ser jiyana kogberan bazari té kirin.

4. 2. Present Continuous Tense it Dema Niha

Present Continous Tense Dema Niha

I am reading the book Ez pirtiké dixwinim
You are reading the book Tu pirttiké dixwini
S/he is reading the book Ew pirttiké dixwine
We are reading the book Em pirtiké dixwinin
You are reading the book Hiin pirtaké dixwinin
They are reading the book Ew pirt(iké dixwinin

Digel ku Kurdi @ Ingilizi di heman malbata Hind-Ewropi de ne, di nav saxén
cuda de ne (Ingilizi di nav saxa Germanik, Kurdi ji di nav saxa Farsiya Kevn de ye).
Bihevrebtina di nav heman malbati, bi tevayi nayé wateya hemu taybetmendiyén
zimén bisibin hev. Ev hevpari weki di seri de ji hatibt behskirin dibe ku di hevoksazi,
peyvsazi yan ji di hémaneki zimén de bi (morfoloji, sentaks & hwd).

Weki ku bi awayeki berawirdkiri té ditin, ji bo du demén Ingilizi ku ji hev cuda
ne (Present Continuous @ Simple Present Tense) di Kurmanci de, tené Dema Niha
té bikaranin. Cudahi ji bi karanina hokerén demé (niha, aniha, vé demé) dikare bé
ditin. Ev rews di Almani, Erebi, Farisi . di Fransi de ji heman form in. Lé di Tngilizi
de, pisti bikéran @ beri lekeran lékera biiné tén bikaranin. U lékera biné li gori vé tén
bikaranin. Mirov nikare wé li gora daxwaza xwe bi bikérek cuda re bi kar bine.
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Ev ji wiha ye:
Bikér Lékera biné Léker + ing
I am learn + ing
He /She /It is go+ing
We you they are wait+ing

Ji ber ku hevoksaziya Kurmanci di dema niha G di dema fireh te weki hev in,
forma ku di dema fireh de hatiye dayin disa heman form e.

Bikaranina dema niha ji bona a) behskirina niha ku em btiyeré dibinin b) ¢alaki
0 bityerén ku di demeké néz de wé pék bén c) gili @i gazinén herdem digewimin té
bikaranin.

Minak
a) Em niha gotareke li ser demén Ingilizi &t Kurmanci didin berhev.
b) Heta seetekeé ez karé xwe digedinim.

¢) Ew her tim di dersan de bi hevalén xwe re diaxive.

Minakén li ser bikaranina cudahiya Simple Present Tense il Present Continuous
Tenseén Kurmanci

Ez her sev pirtiikan dixwinim ( konteksa hevoké Simple Present Tense e)

Ez niha pirtiiké dixwinim. (' konteksa hevoké Present Continuous Tense e)

Li gori ¢avdériya me i cavkaniyén ku me (li gori heréman diguherin) bidestxis-
tine bikaranina Dema Niha (i Dema Fireh li heréma Semstiré bi 1ézédekirina “e”yé
ji hev té vegetandin.

Em kar dikin (dema niha)
Em kar dikine (dema fireh)

Di devoka Behdinani de dema fireh G dema niha ji hev cuda ne.
Minak
Hesen kitébé dixwinit (Simple Present Tense)

Hesen yékitébé dixwinit (Present Continuous Tense)

Di minaka duduyan debikaranina “yé” yé cudahiya demé diyar dike.

»__A

Li herema Semstré qertafa “e’yé bi lékeré ve . 1i pey wé té bikaranin 1é ev rews di
devoka Behdinani de li pey bikéré té bikaranin @ serbixwe ye. Li ser vi agahiya ku me
angast kir devoka Behdinani di ware hevoksaziyé de disibe hevoksaziya Ingilizi.
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Réza hevoksaziya normal ya Kurmanci bi gelemperi kirde (bikér), biréser @ 1éker
e (Thackston, 2006: 35). Lé gava ku hevok bi lékerén tevgeré/berbialiki' (hatin, ¢tiyin,
anin) re tén bikaranin réza hevoké diguhere.

Ez nagim doxtor. Ez derman venaxwim. Derziyé ji naxwazim.

Mirov dikare minakén jérin ku bi van 1ékeran ava btine ji binéhire:

Ez diherim malé

Ez féri Almani dibim.
Ew té mala xwe.

Ew ¢t mala Berivané

Hevalén min hatin serdana min.

I am going home.

Ilearn German.

He is coming his home

S/he went to Berivan’s house

My friends came to visit me.

Di vé rewsé de, réza hevoksaziyé di her du zimanan de weki hev in. Divé mirov
bal bikisiné li ser van lékerén ku tevgeré nisan didin, G bandora guhertina wan ji ji
bir neke. Hevoksazi di Ingilizi G di Kurmanci de wekhev in.

4. 3. Present Perfect i Dema Boriya Dudar

Present Perfect Dema Boriya Diidar

I have read the book Min pirttik xwendiye
You have read the book Te pirtik xwendiye
S/he has read the book Wi/épirtak xwendiye
We have read the book Mepirtik xwendine
You have read the book We pirttik xwendine
They have read the book Wan pirttik xwendine

Ingilizi Kurmanci

have/has + L3

KDB (Koka dema bori) + é

Bikaranina Dema Boriya Dtidar weki bikaranina Present Perfecta Ingilizi ye.
Herwiha di bikaranina her duyan de ji nediyariya pékhatina biiyeré heye. Bayer pék
hatiye 1é em nizanin kengi pék hatiye, di ser re ¢iqas dem derbas buye. Bikaranina
Dema Boriya Ditdar ji bo ifadekirina rews @ biyerén a) ji kesén din hatiye bihistin
- b) tisten ku beri niha di demeké nediyar de pék hatine c) bliyerén ku beré axaftiné
destpékirine @t heya niha didomin d) behskirina jiyana keseki e) di bayerén ku qewimi
ye 0 héj bandore wé dewam dike @ f) vegotina ¢irokén geléri de té bikaranin

1 Ingiliziya vé termé “verbs of motion” e.
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Minak
a) Rojnameya New York Timesa Ameriki derbaré nakokiya navbera Heréma

Kurdistané ¢t Bexdayé de, raportek belavkiri ye @ té de dibéje ku tirsa Bexdayé

ji wé yeké heye ku, qazenca petrolé bibe destpéka serxwebtina Kurdistané @

veqetandina wé ji Iraqé”.

b) Wi mala xwe firotiye.

c) Heta niha min get neditiye ku ciwanan interneté ji bona hinbtina zimén bi kar
anine.

d) Cegerxwin li gundé Hesaré hatiye dinyayé

e) Minaka ¢irokén geléri’

f) Min siv xwariye (yani ez ne bir¢i me)

Heb tune bt Rojek ji rojan gur, rovi G kévrosk blin heval G ji xwe re li ¢iyayan

geriyan. Ji nigske ve berf bariye @ venegeriyane ketine sikefteké. Berf pir bariye

0 ew bir¢i ketine 1é tisteki xwariné li derdora wan tunebuye. Pistre ji hev re

nihérine 0 gotine:

“Em navé xwe béjin, navé ki nexwesik be, em wi bixwin..”

Gur destpé kiriye:

Di girokén geléri de, ifadeya “rojek ji rojan” kurala “b’yé yani nediyariyé dide.
Lékerén kiriye - tunebiiye - bariye - nihérine - gotine - geriyan bi awayeki vekiri
bikaranina lékeran di ¢irokén geléri de péskési dikin.

Minakén “d” @ “¢” yé di Ingilizi de ji Kurmanci cuda ne. Gava ku Ingiliz behsa
jiyana keseki dikin ji ber ku rojbtin @ serkeftinén jiyana wi/é diyar in dema Simple
Past Tenseé rasterast bi kar tinin. Lé dema ku ev behskirin weki ¢irokeki behsa
buyerén jiyana wi/e bike ji dema Simple Present Tense té bikaranin. Minaka “e”yé
yani ¢irok ji di Ingilizi de bi gelemperi bi dema Simple Present Tenseé té ifadekirin.
Minaka “d” yé wé di Ingilizi de weki “Cegerxwin was born in the village of Hesar”

« » 2 e

bé wergerandin i lékerén minaka “¢” yé ji weki “stroll’, “it rains”, don’t return’, “it
snows” doesn’t exist” and “look and say” bé bikaranin. Di hin ¢irokén Ingilizi de,
dema ku té hilbijartin her ¢iqas “Simple Present Tense”a Ingilizi ji be, carinan di

dema “Simple Past’¢ de ji té bikaranin

Fossum di xebata xwe de ji bo bikaranina preterité dibéje ¢alakiyek ku di demeke
diyar an ji demek nezi axaftiné de pék té dibe preterit (=dema bori basit) (Fossum,
1919: 86). Di Ingilizi de ev her dti dem weki Simple Past Tense (i Present Perfect
Tenseé tén binavkirin. Bikaranina wan ji bi awayeki diyarker té ditin.

2  http://nucexane.com/new-york-times-bexda-ditirse-petrol-bibe-sedema-
serxwebuna-kurdistane.html 07.12.2015 saet 10.49

3 http://bianet.org/bianet/kultur/153643-gur-rovi-u-kevrosk 07.12.2015 - seet 01.44 .
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» A«

Lékerén “sekinin” 0 “rinistin” herdem weki Dema Boriya Dildar tén bikaranin.
Ev istisnayeke grameré ye. Hem léker bi vi sekli nayén bikaranin.

Minak:

Ew ¢i dike?
Ew rinistiye. Ewriidiné.  Wek formén grameré rast e, 1é bikaranin ¢ewt e.
Ew li wir sekiniye. Ew-disekire

4. 4. Present Perfect Continuous it Dema Niha

Present Perfect Continuous Dema Niha
I have been reading the book for four hours Car seete ez pirttké dixwinim
You have been reading the book for four hours Car seete tu pirtiké dixwini
S/he has been reading the book for four hours Car seete ew pirtiiké dixwine
We have been reading the book for four hours Car seete em pirttiké dixwinin
You have been reading the book for four hours Car seete elin pirtiké dixwinin
They have been reading the book for four hours Car seete ew pirtiké dixwinin
Ingilizi Kurmanci

Have/has been + Ling di + KDN (Koka Dema Niha) + Qertafa kesane

Cudahiyeke zehf balkés di navbera bikaranina Present Perfect Continuous
hemberé wé de ye. Di Kurmanci de Dema Niha bi zédekirina hokera demé heman
wateyé dide. Lé ne xwediyé formeke cuda ye. Herwiha heman wateya ku em bixwazin
bibéjin “beri demeké dest pé kiriye @i héj ji yan ji heta dema axaftiné didome’dide.

Bikaranina “Present Perfect Tense”t “Present Perfect ContinousTense édi Ingilizi
de ji sedi sed ne weki hev bin ji hema hema nézi hev in. Lé ev rews di Kurmanci
de ne bi vi sekli ye. Bikaranina her dit deman hem weki form hem ji bi wate ji hev
cihé né.

I have had breakfast - Min tasté xwariye
Present perfect tense Dema Boriya Diidar

I have been having breakfast for 10 minutes - Ev deh deqqe ne, ez tagté dixwim.
Present perfect continuous Dema niha

Di minakeé de te ditin ku minakén Ingilizi di her dtt deman di hevgirtineké de

ne. Lé di Kurmanci de dt demén cuda bi navé Dema Boriya Diidar & Dema Niha
té bikaranin.
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4. 5. Past Tense Gt Dema Boriya Tédeyi

Past Tense Dema Boriya Tédeyi
I read the book Min pirttk xwend
You read the book Tepirtik xwend
S/he read the book Wi/épirttik xwend
We read the book Me pirtlik xwend
You read the book We pirtik xwend
They read the book Wan pirtiik xwend

Ingilizi Kurmanci

L2 KDB

Gelek zimanzan ji bona Dema Bori / Simple Past Tenseé peyva (tégeha) prete-
rite bi kar tinin. Celadet Ali Bedirxan @t Roger Lescot ji di pirtiika xwe ya bi nave
“Rézimana Kurmanci” de vé demé bi navé preterit bi nav dikin (Bedirxan @ Lescot,
2012: 136). Ev peyv ji Latini ji peyva praeteré té. Preterit té wateya girédayé beré
(btin)é. Bi gelemperi di zimané Ingilizi, Almani, Romani, Fransi, Portekizi, Spanyoli
@ Italyani ne de ev peyv di zimannasiyé de berbelav e’.

Bikaranina Simple Past Tense G Dema Boriya Tédeyi a) bliyerén ku di demekeé
diyar de gediyane b) ¢alaki i biyerén ku di rézeké de gewimine c) bayerén ku beré
demeké domiyaye @ qediyaye ifade dikin.

Minak
a) Maurizio Garzoni pirttika xwe Lingua Kurda di sala 1787an de qedand.

Erebé Semo di sala 1969an de romana Jiyana Bextewar nivisand.

b) Duh (do) seet di 5an de min karé xwe qedand, ez ¢im ba hevalén xwe i me 3
seeten xwes derbas Kkir.

¢) Ew heft sal di hepsé de ma. Wé ¢ar sal li Krakowé xwend.

Herwiha ev her du bikaraninén Ingilizi di Kurmanci de bi Dema Boriya Domdar
tén ifadekirin. Ev ji cudahiyek balkés e.

i) Elimandinén beré - He played violin at school- They never lied to their pa-
rents.

ii) Rastiyén ku beré hebtin — She was a shy person

Cudahiyek ku di Kurmanci de heye @ di Ingilizi de tune ye bikaraninek ku weki
Present Perfecta Ingilizi it Dema Boriya Diidara Kurmancdi ye.

4  https://en.wikipedia.org/wiki/Preterism. 07.12.2015 saet 08.26.
5  https://en.wikipedia.org/wiki/Preterite#French
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Min tirba Feqiyé Teyran li Miksé ziyaret kiriye (Yildirim, 2012: 116).

Her ¢iqas dema ziyaretkiriné ji aliyé bikéré ve diyar ji be, DB Diidar té bikaranin.
Dibe ku Bikér béje bas nayé bira min ev ziyaret kengi pék hatiye, 1é insan ji dévla “min
ziyaret kir” betir dibé&jin “min ziyaret kiriye” G wateya Dema boriya Tédeyi dide.

Tackston dibéje ku ji ber ku “Dema Boriya Tédeyi” ya Kurmanci hem biyerén
pék hatine & hem ji yén ku di boriyé de mane carinan weki Dema Boriya Diidar ya
Ingilizi (Present Perfect Tense) bi nav dike. Di bikaranina capement @ reklamén ku
di serenavan 1 sernavén cirokan de tén bikaranin, di Tngilizi de bi bikaranina Dema
Fireha Ingilizi (Simple Present Tense) té ifadekirin (Thackston, 2006: 46 - 47).

Kaset @1 cd derket li hem(i muzik The cassette and CD have come to (are
marketan available in) all music stores.

Konferansa Tevgera Jinén Azad bi The conference of the Liberated Women’s
dawi b Movement has ended.

Li bagtré Kurdistané di 10 salén 2733 people have died and 4913 people
dawi de 2733 kes mirin, 4913 kes ji havebeen wounded over the last ten years in
birindar biin the south of Kurdistan

Bikaranina cudahiya deman bi away¢ jérin in:

Dema Boriya Tédeyi (Kurmanci): derket -bii -bain -mirin

Present Perfect Tense (Ingilizi): have come - has ended- havebeen wounded -
have died

Wateyeki din ku dema boriya tédeyi dide bikaranina pékanina xdy, tevger u
tebietén (elimandinén) beré ne. Di Ingilizi de, ev bi qaliba “used to” yan ji bi “would”e
té ifade kirin.

Minak:

Di navbéra suhurandiné 1i ¢irok i henekan de, féki, ¢ayé i sérani danin bi hevre
dixwarin i vedixwarin (Salihe Omeri- ji ware)®.

Gundiyan baré xwe datani és 11 keré xwe dibirin, li xané girédidan. Naneki firné
il sed gram helaw bi hev re dixwarin (Hesen Kaya, ji Ashe Xezebo)”

Cudahiyéhiyek heri mezin di nav demén Ingilizi & Kurmanci de hebiin @
bikaranina ergativiteyé ye. Di Ingilizi de ergativitiya Dema bori tune ye. Herwiha
di Kurmanci de ergativite di demén bori de pék té @ heye. Cinavkén xwert ku di
demén niha @ bé de tén bikaranin (ez, tu, ew, em, hiin, ew) di Dema Bori de nayén
bikaranin, li dévla wan cinavkén tewandi (min, te, wi/é, me, we, wan) tén bikaranin.
Ev guhertin di Ingilizi de tune ye. Léker li gori bireseré té kisandin @ divé leker
gerguhéz be (xwarin, xwendin, ditin, sandin...hwd.)

6  http://www.dengekurdistan.nu/arsivabere/dk-yazilar/salihe_omeri_ware.htm
7 http://www.pen-kurd.org/kurdi/hesen-kaya/ashe-xezebo.html
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2

Minak

Min pirtak € xwend/in.

Te hek < xwar /in.

Weénesazan wéne & c¢kir/in (Tas, 2013: 65)

Lé ev rewsa ergativiteyé, di lékerén negerguhéz de @ bi cinavkén xwert
(nominativ) re nayé ditin. Eger léker negerguhéz be, wé gave bi cinavkén xwert
re tén kisandin.

Lékera ketiné weki minak li jér hatiye dayin:

Simple Past Tense Dema Boriya Tédeyi
I fell Ez ketim

you fell Tu keti

S/he fell Ew ket

we fell Em ketin

You fell Hun ketin

They fell Ew ketin

4. 6. Past Continuous &t Dema Boriya Domdar

Past Continuous Dema Boriya Domdar
I was reading the book Min pirtik dixwend
You were reading the book Tepirtik dixwend
S/he was reading the book Wi/épirtik dixwend
We were reading the book Mepirtik dixwendin
You were reading the book Wepirttik dixwendin
They were reading the book Wanpirttk dixwendin
Ingilizi Kurmanci
was/were + L ing di + kdb (koka dema bori) + gk (qertafa
kesane)

“Dema Boriya Domdar” di hin pirtiikan de bi nave “Cirokiya Dema Niha”yan “ji
Dema Boriya Berdest” ji té binavkirin. Weki ji navé ji té fehmbkirin, bayer di demekeé
beré ku hatiye nisandan de dest pé kiriye @ hé ji didome, loma peyva domdariyé
hatiye bikaranin. Di Ingilizide ji peyva continuousé heman wateyé dide.

Behrooz Shojai ji di dokumanén xwe yén dersé de nave “imperfect indikativ” bi
kar tine (Shojai, 2014: 1):

Imperfekt biiyer, rews yan kirdareké derdibirre ku di kéliyeké de dawi pé
nehatiye 1 ji lewre aspekta wé imperfektiv (nekamil) e. Imperfekt bi vi awayi
dihéte daristin.
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Cudahiyéhiyek Dema Boriya Domdar li gel demén Kurmanci, bikaranina hevoka
demé bi hevokek bingehin re ye. Ti car tené nayé bikaranin, her tim bi hevokeki
ré ye.

Minak

Gava ku te gal dikir min pirttk dixwend.

Doh seet ¢caran da min pirttik dixwend.

Bikaranina Dema Boriya Domdar @ Past Continuous Tenseé a) rasthatina pékhatin
i domandina du btiyerén cuda b) rasthatina li gori seetek diyar c) du byerén ku bi
hev re pék tén d) gelek btiyerén li ciyeki pék tén.

Minak
a) Gava ku ew li min geriya, min dersa xwe dixwend.

b) Dubh seet di 6an de, min dersa xwe dixwend.

¢) Dema ku wi behsa rewsa xwe dikir, te li wi guhdari dikir?

d) Duh wexté ku ez ketim saloné, hin xwendekar li ser piyan blin, hinek li ser
maseyén xwe dersén xwe dixwendin, yén din ji li pasiya saloné diaxivin.

Ev bikaranin di her du zimanan de weki hev in, cudahiyek balkés ev e ku dem di
Kurmanci de weki elimandinén beré té ifadekirin. Mirov dikare di Ingilizi de qaliba
“used to” (bnr. Bes 4.5) bikar bine (Rizgar, 1993: 127). Lé ev her dt bikaranin li hev
nayé. Wateyén her duyan weki hev in, 1&¢ wek form ne weki hev in.

4.6. Past Perfect i Dema Boriya Ciroki

Past Perfect Dema Boriya Ciroki
I had read the book Min pirttk xwendibii
You had read the book Tepirtik xwendibi
S/he had read the book Wi/épirtitk xwendibi
We had read the book Me pirtik xwendibli
You had read the book We pirtik xwendibii
They had read the book Wan pirttk xwendibii
Ingilizi Kurmanci
had + L3 kdb + I+btin

Ev dem bi navé Dema Boriya Diir an ji Cirokiya Dema Boriya (Ne)diyar ji té
gotin. Iranistén ku bi zimanzanén Kurdan re dixebitin peyva pluperfecté ji bona
Past Perfect t Dema Boriya Ciroki bi kar tinin (Yanon, 2009, 259). Behrooz Shojai
ji di téza xweya lisansa bilind de ji bo Past Perfecté weki zimannasén Iranist peyva
pluperfecté bi kar tine (Shojai, 2001: 29). Celadet Bedirxan i Roger Lescot ji heman
peyvé di pirttika xwe de bi kar tinin. Peyva pluperfecté ji ji latini té, i té wateya
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“plus quam perfectum”, yani wateya wé ji “ji mukemmelé wédetir” e. Mirov dikare
bibéje ku gava du bliyerén beré qgewimine tén berhevdan, btyera ewil pluperfect e,
ya diné (duduyan) ji Dema Boriya Tédey1 ye.

Bikaranina Past Perfect Tense G Dema Boriya Ciroki zehf nézi hev in.
Bikaranin

a) behskirina du bayerén ku di demek bori de li pey hev an ji yek beri biiyereka
din pék hatiye b) behskirina du baryerén ku di demek bori de pék hatine ku biiyerek
demeké domiye @t gediya ye c¢) bliyerén ku em ji wan haydar in, 1€ nizanin ¢cawa pék
hatine d) biiyerek ku bandora vegotiné li ser niha ye.

Minak
a) Heta demek pir diréj pirsa dé & bavén xwe ji nekiribti - Heya ku ez ¢tim gundé

wan, havalé min é zaningehé ji wir bar kiriba.

b) Gava ku me bi erebeyé qeza kir, ¢ar salén erebeya me bibi.
¢) Gelo her du evindaran cawan hev nas kiriban? (Yildirim, 2012: 113)
d) Mirov dibéje gey tu ji bo tisteki hati vir?

Ez jibo ku hinek dirav ji te bi deyn bixwazim hatibtim.

4.6. Past Perfect Continuous t Dema Boriya Domdar

Past Perfect Continuous Dema Boriya Domdar
I had been reading the book Min pirttk dixwend
You had been reading the book Te pirttk dixwend
S/he had been reading the book Wi/é pirttik dixwend
We had been reading the book Me pirtiik dixwend
You had been reading the book We pirttik dixwend
They had been reading the book Wan pirtiik dixwend

Ingilizi Kurmanci

had + been + Ving di + kdb

Bi heman awayi bikaranina Past Perfect Continuous di Kurmanci de di dema me
de tune ye. Lé mirov dikare Dema Boriya Domdar bi 1ézédekirina hokerén demé
(bi hev re) bi kar bine, le li gori fikir @i ¢avdériya me mirov nikare bibéje ev teqez
weki Ingilizi ye.

Minak:

Beri ku tu weri tam du seet e min pirtiik dixwend.

Gava em gihastin Amedé, insanén ku mala wan di bin lehiyé de mabiin bi ¢end
rojan li malén din diman.
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Di hin pirtiikan de wek hevsengé Past Perfect Continuousé Dema Boriya Domdar
ya Nediyar bi forma “di-léker-iye” té dayin. Herwiha di pirtiikén din de, bi taybeti
di pirttika Bedirxani de heye, 1é ev form zéde nayé ditin @ dibe ku zehf kém té /
dihat bikaranin. Ji ber ku di pirttikén din de hatiye nisandan, li vir ji hem wek form

0 hem ji wek agahiyén ku hene hatine péskeskirin.

1.1. Past Perfect Continuous

Dema Boriya Domdar Ya Nediyar

I had been reading the book

Min pirttik dixwendiye

You had been reading the book

Te pirttik dixwendiye

S/he had been reading the book

Wi/é pirtiik dixwendiye

We had been reading the book

Me pirttik dixwendiye / dixwendine

You had been reading the book

We pirttik dixwendiye / dixwendine

They had been reading the book

Wan pirttik dixwendiye / dixwendine

Celadet ji ev dem bi kar tine @i di destpékirina hevoké de dibéje ev dem hema
hema qet nay¢ bi kar anin 1¢ di periyodek demé de ji bona lékerek li ber qedandiné
ifade bike té bikaranin G minaka jér dide (Bedirxan @ Lescot, 2012: 138):

Ez diketime
Tu diketiyi
Ew diketiye
Em diketine
Hon diketine
Ew diketine

Kadri Yildirim (2012: 125-126) ji di pirttika xwe de, behsa vé demé bi nave
“Dema boriya domdar ya nediyar” dike, Forma hevoké heman forme:

Bikér + di +koka dema bori+cinav+qertaf

Ez dictime
Tu digt(yi)ye
Ew digtiye
Em di¢tine
Hiin digtine

Ew digline

Ji bona bikaranina v¢ ji Yildirim ji Mem @ Ziné minakek dide:
Ziné ku dikir ji derdé efxan

Denge sitiyé dibliye derman
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Gava we ku Mem bi dil dinali
Tacdin dibtyé hekim ali
Minakén interneté ji bo nisandayina bikaranina wé:

Ew hikayeyeka kevina, li Efxanistané, di dema Siltan Huseyin Bayqarayi
(~1400’an), siltaneki Timdriyan, de gewimiyayi ye. Li medreseyeka nézika Heraté,
li nézika ziyareteka li wé deré, sagirteki bi navé Mela Memedcan hebtiye ¢ wi li
wé medereseyé serf (i nehiw dixwendiye®.

Di malpera kisandina lékeran de bi navé Imparfait narratif derdikeve’.
min/tu/wi/wé/me/ we/ wan ew/xwe min/ tw/wi/wé/me/ we/ wan ew/ xwe
dixwendiye nedixwendiye

Icar kesén ku meleti dikin @ ders bidin feqiyan, dibin du nivs: 1) Meleyén Heft
ilmi té gotin ku di Medreseya Kurdi de heft saxén zanistiyé xwendiye. 2) Meleyén
Duwazdeh ilmi té gotin ku di Medreseya Kurdi de duwazdeh saxén zanistiyé
dixwendiye'’.

Aydogan ji bo vé bikaraniné di pirtiika xwe de dibéje li herema Meres, Entab @

Meletiyé hé ji té bikaranin (Aydogan,2013: 63), 1é baweriya me ew e ku bi tevahi
wé ji holé rabe, ji ber ku di axaftin @ ragihandina peyama ku mirov dixwaze bi
de hember de armanc, di hemt zimanan de, ev e ku mirov bi awayeki demkini @
hésantir xwe ifade bike.

Demén Bé

Bikaranina du demén Tngilizi di Kurmanci de bi demeké té ifadekirin, (i wate

di hevokeé 0 di konteksé de zelal e. Dema Future Tense di Ingilizi de di demeke
dahatuyé de G demeke diyarkiri de wé pék bé le dema Future Continuous ji di peri-
yodek nisankiri de we bidome. Ev cihétiya demeke diyar t domandin di Kurmanci

de weki hev e.

10

4.8. Future tense G Dema bé
I will read the book / I am going to read the book
Ez é pirttiké bixwinim
You will read the book / You are going to read the book

Tu yé pirtiké bixwini

http://fethironi.blogspot.com.tr/2015/03/mele-memedcan-u-ciroka.html01.12.2015
seet 15.17

https://fr.wiktionary.org/wiki/Annexe:Conjugaison_en_kurde/xwendin 01.12.2015
seet 15.21
http://www.sivildusunce.com/yazilar/425-medreseya-kurdi-u-rola-we-di-wejeya-
kurdi-de-2.html#.VI2fNdIrKM9o1.12.2015 seet 15.24
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S/he will read the book / S/he is going to read the book
Ew é pirttiké bixwine

We will read the book / We are going to read the book
Em é pirttiké bixwinin

You will read the book / You are going to read the book
Han é pirttké bixwinin

They will read the book / They are going to read the book

Ew é pirttiké bixwinin

Ingilizi Kurmanci
will + L1 dé/é + bi +kdn + gk (im)
be going to + L1

Bikaranina Future Tense t Dema Bé wiha ye: a) demeké dahatuyé pisti dema
axaftiné b) bliyerén dahatuyé ku ji bo wan biryar hatine girtin c) bi gihanekén dema
tireh G dema bé hatine bikaranin d) texminkirin e) sozdayin.

Minak
a) Ez é pirttikek bas binivisim.

Ez & alikariya wi/é nekim.

b) Di hefté avrélé de em é tékevin ezmiina zimén.

c) Gava ez bigihijim/giham Wané, ez ¢ 1i te bigerim.

Eger ez aciz bibim, ez & herim sanoyé yan ji stiké.

d) Ez bawer im, wé ev film xelatek bas bigire.

Ez dibéjim wé Ehmedé Baqustani bibe niviskareki bas.

e) Soza Xwedé ez é rewsa te ji keseki re nebéjim.

Ger ez bibim serokwezir, ez & heqé baca her tisti bi névi névi bikim.

Di Ingilizi de du cure dema bé hene. Yek “Will Future”ya din ji “Be Going to
Future” e. Cudahiya wan ji yek di dema axaftiné de li gori daxwaz G xwestiné ye. Ya
din ji li gori plankiriné ye. Gelemperi dema Ingiliz diaxivin li gori qeide @ qtiralan
diaxivin. Ev cudahi bi vi rengi di Kurmanci de tune ye. Di Kurmanci de mirov
dikare“é/ bé/dé/ wé” bi kar bine 1é ev di bikaranina wateyé de tu cudahi dernaxe
hole.

Di Kurmanci de demek bi navé Dema Béya Nézik heye G bi bikaranina peyva
“dikim” 1i pésiya lékeré té bikaranin. Di Tirki de weki Yakin Gelecek Zaman 0 di
Ingilizide weki Immediate Future (Barnas, 1993: 5) té binavkirin. Di Tngilizi de,
peyva “be about to” heman wateyé dide.
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Minak

Ez dikim herim. (I am about to go)

Tu diki heri. (You are about to go)

Ew dike xaniyeke nti bikére. (s/he is about to buy a new house)

1.9. Future Continuous tense ‘

AAAAA

I will be reading the book / I am going to be reading the book Ez & pirttiké bixwinim

You will be reading the book / You are going to be reading the book | Tu yé pirtiiké bixwini

S/he will be reading the book / S/he is going to be reading the book | Ew é pirtiiké bixwine

We will be reading the book/ We are going to be reading the book | Em ¢é pirttiké bixwinin

AAAAA

You will be reading the book / You are going to be reading the book | Hiin & pirtfiké bixwinin

They will be reading the book/ They are going to be reading the book | Ew & pirttiké bixwinin

Ingilizi Kurmanci
Will + be + Ving dé/ é+ bi +KDN + QK (im)

Di bikaranina Future Continuous Tenseé de armanc, weki li jor ji dixuyé,
ifadekirina bayereké ku di dahatuyé de wé pék bé ¢ di dema domandiné de ji aliyé
buyereké din ku wé bi ser de bé.

Minak

I will be watching TV when you come: Gava ku tu beyi, ez € TVé temase bi-
kim.

Hevoka Kurmanci bi seklé Dema Béye. Le di tisté ku té gotin ev e: Di bayeré
de beri ku tu weri ez é dest bi temagekirina TV yé bikim @ gava ku tu beyi, ez é ji
TV yé temage bikim. U ev her dt bayer wé rasti hev bén. Kareké ku di dema pés te
bidome we ji aliyé te bé birin, tu yé rasti bityeré bé yi.

4.10. Future Perfect Tense Dema Béya Nediyar

I will /am going to have read the book Min é pirttik xwendibe
You will /are going to have read the book Te yé pirtiik xwendibi
S/he will/is going to have read have read the book Wi/éyé pirttik xwendibe
We will /are going to have have read the book Meyé pirttik xwendibin
You will / are going to have have read the book Weyé pirttik xwendibin
They will / are going to have have read the book Wan ¢ pirtiik xwendibin

Gava ku mirov dibéje “min .... xwendibe” wateya Past subjunctive (xwestekiya
bori) dide , “min é ...... xwendibe” ji wateya future perfecté dide, hewce ye mirov
ji bona tevliheviyan balder be.
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Ev bikaranin ne wek dema Future Perfect Tense 1& weki xwestekiya (subjunctive)
Kurmanci heye. Tackston di pirtiika xwe de cih dide wan lé bi du lékeran sinor dike:
zanin 0 karin (Thackston, 1996: 60-61).

zanin karin

Ezé bizanibim  emé bizanibin ezé bikaribim emé bikaribin
Té bizanibi huné bizanibin té bikaribi huné bikaribin
Ewé bizanibe ewé bizanibe ewé bikaribe ewé bikaribin

Minakén Tackston her ¢iqas ji Future Perfect ji bin wateya wan Simple Future e.
Minak
Edi her kes wé bizanibe ku karé me ¢iqas bi zehmet e.
Di ware bikaranina vé demé de Kadri Yildirim (2012: 150), du xalén giring
dide:
1) Jibona agahdarkirina hinek bayer @i ¢calakiyén ku dé pésiya hinek btiyer @ ¢ala-
kiyan pék bé té bikaranin
Minak:
Heta ku em bigihijin nexwesxaneyé, nexwes & derketibe.
Heta ku ez herim gund, Azad & ji wir ¢libe.

2) Jibona biiyerén ku wé pesiya demeke diyarkiri de pék be té bikaranin.

Minak:

Heta ¢arsemé, Rustem ¢é gihastibe malé.

Gelo heta ez herim, nexwes é ji newxwesxaneyé derneketibe?

Weki ku té ditin bikaranina vé demé heye, 1é€ hevok tené bi kar nayé, teqez bi
hevokeke din re té bikaranin. Hevoka bingehin @ hevoka binristeyé hene. Hevokén
binristeyé bi gihanekan ve tén girédan.

Wek form bé nivisin ji bikaranina dema bé hevoké zelaltir dike. Di axaftiné de
ev bikaranin zehf kém e G hema hema tune ye, ¢ di salén dawi de ji ber bandora
zimanén din bi pirani ji ber bandora werger @ referans girtina zimanén din, ev dem
di nivisé de bétir ci girtiye. Ev dem di Ingilizi @i di Tirki de zehf té bikaranin. U ji
ber medya yan ji axaftinén zimanén din ji mirov bé hemd @ bé hismendi dikeve
bin bandora zimanén din.

5. ENCAM

Di vé xebaté de, me demén Ingilizi t Kurmanci bi hevpari &t cudahi dan berhev.
Di vir de, weki rébaz beré me hevokén Ingilizi t Kurmanci nivisin. Me deman di bin
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sé kategoriyan de dan berhev: Demén bori, demén niha @t demén bé. Di serdawiye
de, formén avakirina wan de formul hatin derxistin. Dtire ji me ev hevok hem sirove
kirin hem ji bi réya berawirdkirin/dijberhevkiriné analiz kirin, @t em li ser hevpari
0t cudahiyén wan sekinin. Hin tist weki hev derketin, hin tist teqez @ bi balkési ji
hev cihé bin. Li gori rewsa zimén di hin astan de me asta texminkiriné ji bi kar
ani. Mirov dikare bibéje demén Ingilizi ciyé xwe girtine, 1é yén Kurmanci hej ne di
wé aste de ne, Loma gelek rézimannts G zimannasén ku li ser Kurmanci dixebitin
ctrbectir navan (tégehan) bi kar tinin @ li ser hin tistan ji héj yekiti tune ye. Niha ji
hin zimanzan li ser yekkirina ifade G termén zimannasiyé hin komxebatan dikin.

Hin encamén ku di berawirdkiriné de bi dest ketine wiha ne;

1. Hevoksaziya Ingilizi S -V - O 1é ya Kurmanci S - O - V ye. Istisna di lékerén
tevgeré (1ékerén berbialiki) de ne (hatin, ¢tyin, gihastin Ez gihastim Wané).

2. Dem di her du zimanan de ji hene u ifadekirina deman di fonksiyoné de nezi
hev in.

3. Lékerén btiné di her du zimanan de, di sentaksé de ji hev vediqetin. Di Ingilizi
de lékera biiné té navbera bikér @ pévek ¢, 1é¢ di Kurmanci de té dawiya hevoké.
Herwiha lékera btiné di Sorani de ji bi heman seklé Kurmanci té bikaranin.

4. Cudahiya bikaranina demén Ingilizi di dema niha @ fireh de ji hev teqez
cuda ne. Di Ingilizi de du demén cuda hene, 1¢ di Kurmanci de demek heye @ bi
lézédekirina hokerén demé ji hev vediqetin.

5. Heb(ina ergativiteya Dema Boriya Kurmanci di Dema Boriya Ingilizi de tune
ye.

6. Bikaranina Present Perfect Tense G D.B.Dtidar zehf nézi hev in. D.B.Tédeyi car
caran wateya PPT¢ ji dide.

7. Dema Boriya Tédeyi i Dema Boriya Diidar di Ingilizi de ji hev cuda ne, 1¢ di
Kurmanci de carinan weki hev tén bikaranin.

8. Present Perfect Continuous di Kurmanci de weki Dema Niha té bikaranin. Di
hevoké de heman wate heye 1é dem cuda ne.

9. Di Ingilizi de Dema Boriya Tédeyi ji bona elimandinén mirov yén wexté beré
(used to) tén bikaranin, ev dem di Kurmanci de weki Dema Boriya Domdar e. He-
man wate ji demén ne weki hev ve tén bidestxistin.

10. Past Perfect Continuousa Ingilizi bi Dema Boriya Domdar heman fonksiyoné
dide.

11. Di demén bé de bikaranin 1 ifadekirina Kurmanci ji ya Ingilizi hésantir e. (ji
ber ku her du dem bi sekleki din tén bikaranin). Di Ingilizi de wek sé demén cihé
ne. Di Kurmanci de du dem bi formeké ¢t demek ji wek sabjanktivé té bikaranin.
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Extended Abstract

Our objective in this paper is to compare and contrast the English and Kurdish-Kurmanji
verb tenses. As known very well, comparative and/or contrastive studies date back to different
dates varying from culture to culture or from country to another one. The eastern education
starting with the studies of Panini, the western approach starting the with the Prag school
to the extended researches done by Jacek Fisiak papers and studies in Contrastive Studies
in Poland are of great influence on the following studies and importance from the historical
perspective. However, when it comes to the Kurdish, the tendency about comparative and
contrastive studies are rare and have been carried out in the recent decades. We can claim
that not knowing the other languages might be the prime reason for not feeling the necessity
to focus on it. Moreover, though both languages are in the same language family, the simi-
larities and the differences between them do exist. When a learner initiates learning one
of the languages mentioned above, with no doubt, the similarities facilitates the learning,
whereas the differences complicate the learning period and the process, in which the pros
and cons of knowing another language becomes a provoking question as to the necessity of
knowing another language affect the target language.

The paper starts with the definition of the concepts related to the comparative and
contrastive studies. It then goes on to discuss the history of the comparative and contrasti-
ve studies in English and Kurdish studies in different major and fields such as phonology,
morphology, syntac or semantics. But the comparison will be implemented in terms of syntax
and the usage of the tenses. First, the common samples will be chosen and be compared. It
can be said that as a method definition, comparison, evaluation and guess stages will be used.
Even though Kurmanji dialect has been used, examples obtained from Sorani and other
Kurmanji dialects have also been dealt with to make the similiarity clear. The formulas for
forming the verb tenses, the usage of the tenses have also been drawn so that the readers
can see the usage of the tense in a clear way. Then the samples for each usage have been
presented to emphasize and show it clearly.

Having no former studies of this nature has brought about some problems in terms
of methodology, however it gave rise to an original and a free approach to carry out. Our
humgle suggestion about comparative and contrastive studies is that it should be done in
separate fields and a great deal of corpus and materials should be studied and examined in
order to have the scientific and objective results. As he studies mentioned are at the outset of
its road, specific and problematic ares also should be focused on like the subjunctive system,
conditional clauses, relative clauses, prepositions and etc. Indisputably, the comparative
and contrastive studies might be done between the dialects, whereas in languageas from
the Indo-European Languages or from the languages families of which the other languages
which are in contact with Kurdish namely, Turkish, Arabic belong to.

In the result part of the article, the results obtained through the usage of the tenses, syntax,
sentence syntax and the approach to both languages are of utmost significance. According
to the results, while there might be some similiarities between two languages in different
branches of the same language family, a great difference among the languages of the same
branch is not amazement or astonishment.
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